
 

За одно только это Бартон заслуживал повышения. Не то чтобы он его получил - Фьюри не
хотел, чтобы агент стал слишком самодовольным.

Если бы он смог повторить это снова, то, возможно, получил бы похлопывание по спине - в
конце концов, один раз мог быть просто удачей.

Он просто прикажет Коулсону похлопать его по спине - ему нужно было поддерживать
репутацию.

"Романофф", - нейтрально произнес он, держа палец на расстоянии волоска от кнопки, которая
должна была наэлектризовать пространство перед его столом, смертельно опасно для
остальных, но она, вероятно, выживет.

Паранойя была вполне оправдана, когда все стремились тебя достать. К тому же всегда
оставалась вероятность того, что ее переход в Щ.И.Т - это всего лишь затянувшаяся операция
Черной вдовы.

Сомнительно, ведь она уничтожила Дрейкова - но все, что не относилось к нулевой
вероятности, подразумевало возможность, пусть и незначительную.

Черт побери, теперь у него даже были запасные варианты на случай, если он сам окажется
Скруллом... Может, если бы он им оказался, то избавился бы от этой чертовой головной боли.

"Босс, у вас есть что-нибудь для меня?", - игриво сказала Черная Вдова.

Женщина, несомненно, прекрасно понимала, где находится рука Фьюри, но, скорее всего,
одобряла его осторожность.

Она, похоже, получала удовольствие от того, что сбивала всех с толку, и ее постоянное веселье
по поводу всеобщей осторожности не прибавляло ей друзей в Щ.И.Т.

Учитывая, что женщина не терпела никого, кого не звали Коулсон или Бартон, Фьюри считал,
что ему повезло, что пока не произошло никаких инцидентов. Сломанные кости не в счет, это,
по сути, потасовки на детской площадке, как он считал.

"Может быть, ты куда-нибудь попадешь, аналитики не могут разобраться, так что я отправляю
тебя сюда", - сказал Фьюри, перекладывая папку через стол.

Его несколько раздражала легкость и изящество, с которыми женщина опустилась в кресло и
открыла первую страницу, лишь приподняв бровь.

"Джастин Хаммер? Промышленник, разве он не просто Тони Старк без...", - она сделала
движение рукой.

"Это все?", - спросила Романофф, в то время как ее глаза быстро двигались, поглощая файл.

Фьюри раздраженно хмыкнул.

"Раньше он был гораздо менее раздражающим, чем Старк", - он жестом указал на файл:
"Потом он устроил всю эту хрень, встречаясь с торговцами оружием на черном рынке вроде



Улисса Кло, тратя миллиарды на заводы и новые компании, которые стоят практически
пустыми..."

"Как будто он чего-то ждет. Готовится", - пробормотала Романофф, в ее глазах мелькнул
интерес. "Он усиленно вербует людей", - отметила она, добравшись до конца досье. Хаммер
Индастрис и ее недавно созданные дочерние компании набирали персонал в интенсивном
темпе. Даже на самые низкие должности на всех сотрудников накладывались жесткие
ограничения, что было странно.

Уборщики должны были подписывать три разных документа - это было что-то новенькое, даже
Щ.И.Т не были настолько педантичны. Их уборщикам нужно было подписывать только два.

"Да, но для чего?", - Фьюри сказал серьезно, его один глаз встретился с ее, подчеркивая
серьезность миссии.

"Что Хаммер знает такого, чего не знаем мы?"

Ведь, черт возьми, никто не тратит такие деньги просто так! И он отказывался верить в то, что
у этого человека помутился рассудок, как об этом писали в прессе. По его опыту, все было не
так просто.

"Или что он намерен начать?", - негромко сказала Вдова: "С тем оружием, которое у него
есть...", - она позволила мысли оборваться.

Что, впрочем, еще больше наводило на мысль о том, почему этот человек встречается с такими
мерзавцами, как Кло, не так ли?

Фьюри не нужен был крупный производитель оружия, снабжающий террористов, - они и так
были занозой в заднице без подобной поддержки.

"Выясни, подберись к нему, сделай свое дело, Вдова, мы не можем быть слепыми в этом деле,
Хаммер что-то замышляет, и мы должны были знать об этом еще вчера!", - Фьюри бесстрастно
приказал, мысленно обращаясь к кострам, раздувающим очередную балканскую войну, - как
будто это кому-то было нужно, здесь и так был бардак, который теперь был его бардаком.

Черная Вдова не проваливала задания, так или иначе, ему не нужно было больше беспокоиться
о Хаммере.

Это был не первый случай, когда генерального директора приходилось отстранять от
должности в интересах всего мира.

Если бы Хаммер не был на высоте - с ним произошел бы несчастный случай.

В любом случае, пока он просто головная боль.

 

***

 



"Бакши, это действительно лучшее, что мы можем сделать?", - разочарованно произнес
Джастин, окидывая жестом окрестности склада.

Он только что вошел сюда со своей свитой.

"Это наши ценные и важные друзья, вряд ли это можно назвать пятизвездочным
обслуживанием".

Склад был мрачным и унылым, и вряд ли его можно было назвать чистым, за исключением
отгороженной и простерилизованной центральной части - там находились его дорогие гости.

Это была недопустимая спешная работа. Они должны были справиться лучше. В конце концов,
им пришлось организовывать побег из тюрьмы и все такое - неужели так сложно навести
порядок на складе?

"Мои извинения, сэр, наши возможности в Российской Федерации ограничены", - почтительно
сказал Сунил Бакши, следуя на шаг позади него. "Как только мы переедем на объект в
Великобритании, ситуация должна заметно улучшиться".

"Не сомневаюсь в этом, приятель", - сказал Джастин, похлопав его по плечу, и вновь
направился к центру склада.

Там был оборудован медицинский пункт, накрытый слоями пластика, чтобы обеспечить
максимальную герметичность, насколько это было возможно для их местоположения.

Все это предназначалось для лечения Антона Ванко - целая бригада лучших врачей, которых
можно было купить за деньги, толпилась вокруг больного.

Его сын Иван сидел у кровати и держал его за руку, но его острые глаза были устремлены на
Джастина с того самого момента, как он вошел.
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